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K CEMAHTUYECKOM XAPAKTEPUCTUKE HEMEIIKMX
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Makonaza HEMHC THIWAA AHAIMTHK (EbI-0T OWpHKMaTapuHU  TAIIKHII ATYBYU
dyHkuuoHan ¢ebulapra TAAUIYKIM MyamMmmoJap KypuO uumkuiarad. Acocuil 3bTHOOp
HEMHC THJINTYHOCIAPHHUHT ymOy Tiina GyHKIHOHA (ebiiap ceMaHTUKACH OyinYa TaHKUIHHA
buKpaapy TaxIMIMra KapaTuiaau.

B crathe paccmarpuBaroTCs MPOOJIEMBbI, CBSI3aHHBIC ¢ ()YHKIIMOHAIBLHBIMHU TJIarOJIaMU B
COCTaBe AHAIMTHUYCCKUX TJIArOJIbHO-UMEHHBIX COYCTAaHWUH COBPEMEHHOTO HEMEIKOIO S3BIKA.
Oco0oe BHHMaHHE IPH ITOM YJIENSIETCd KPUTUYECKOMY AaHalM3y Pa3JIMYHBIX TOYEK 3pPEHUS
TepPMaHUCTOB HA CEMaHTUKY W crienuduueckne GyHKIIUU TIaroyioB, BRICTYIAIONINX B KAUYeCTBE
(byHKIIMOHATIBHBIX.

The article deal with the problems of the functional verbs in the analytical verb-nominal
constructions in the modern German language. A special attention is paid to the critical analysis
of the functional verb semantics. The article discusses different viewpoints of scientists.
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¢dbyHKIIMOHAN (Qebiutap OuilaH OMpialIuIl, KOHKPET Ba aOCTPaKT MabHOJIAp, AypaTUB, HHXOTUB,
Kay3aTWB, MAalJIOH €HJIAIIYB.

KutoueBble cjioBa: GyHKIIMOHATBHBIN TJ1aroj, JAeCEeMaHTH30BAHHBIA, CEMAHTHYECKH
pPEAyLUPOBAHHBIA TJaroyl, coueTaHus ¢ (YHKIMOHANBHBIMH TJarojiaMu; acleKTyalbHas,
aKIIMOHCApTHAs CEMaHTHKA, KOHKPETHbIE W aOCTpaKTHbIE 3HA4YEHUs, IypaTUB, HHXOTHUB,
Kay3aTHuB, MOJIEBOU MOAXO/.
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[Ton ¢ynkuronanbHbiMH TiiarojamMu (®I') MOHMMAIOTCS TakKue TJIAroJbl,
KOTOpbI€ B COYETAaHWU C CYIIECTBUTEIBHBIMU aOCTPAKTHOM CEMAaHTHKHU, B
HEKOTOPOM CTEMEHU YTPAuMBaAIOT CBOE€ KOHKPETHOE CIIOBApHOE 3HAYECHUE,
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BBIJIBUTAsE HA TMEPEIHUI IUIAH CEMAaHTUKY CYIIECTBUTENBHOrO; cp.. bringen
<mpuHOCUTHL> H zZUm Ausdruck bringen <swipaxkats>, zum Abschluss bringen
<3aKaH4YMBaTh, OKaHYMBAaTh>. B nuTEpaType HET €IMHOrO MHEHHS O CYHIHOCTHU
®I'. Ananmu3 paboT, NOCBSUIEHHBIX M3YUYCHHUIO MPOOJIEeM, CBA3aHHBIX C
COUETaHUsAMH C (QyHKUMOHaIbHBbIMU riarojamu (C®I'), mokas3slBaeT, 4YTO BO
MHOTHX BOIPOCAX Mbl HATAJIKMBAEMCSl HA PA3JIMYHBIC U MOPOW MPOTHUBOPEUUBBIC
TOYKM  3p€HHUd  JIMHIBUCTOB. CyMMHpys  pa3HOOOpa3sMe€ MHEHHW IO
paccMaTpuBaeMoi IpodemMe, Mbl MOYKEM KOHCTAaTUPOBATh, YTO CPEAM JIMHTBUCTOB
HET corjacus IO CIEAYIOIMM  BONpOCAaM: KakKWe TJarojbl  JIOJKHBI
kinaccuunupoBatbcsi kak @DI'; kakwe ¢Gyukiuu BeimogHseT P B cocTaBe
IJ1IaroJIbHO-UMEHHOTO coyeTaHus; umeeT Ju OI' cBOI0 COOCTBEHHYIO CEMaHTHUKY,
WM K€ OH IIOJHOCTBIO JIECEMAaHTH30BaH; KAakoBbl pasznuuus Mexay PI' u
CUHOHMMMYHBIM TOJHO3HAYHBIM TJIArOJIOM; YTO SIBJISIETCS OCHOBHOM (hyHKIMEH
®I'. Het equHOr0O MHEHMS U O TOM, 4yeM OTiIndarTcsa PI' 0T BCcoMoraTelbHBIX
riaroyioB. COpHBIMU SIBIIAFOTCS 1 MHEHHSI O cteneHd rpamMmaru3anuu @I u ero
BAJICHTHOCTHBIX CBOMCTBAX.

3agadeil cTaThy ABJISIETCA KPUTHUUECKUN aHAIU3 JIUTEPATYpPhl, OCBIIIEHHON
pPacCMOTPEHHIO ceMaHThuecKuX ocobeHHocteir dI' B coBpeMeHHOM HEMEIKOM
A3BIKE.

Tak, ecnu Mbl 0OpaTuMcsi K Bompocy O ToM, obsamaer nu DI coeit
COOCTBEHHOW CEMaHTHUKOM, TO HAaTAJIKUBAEMCA B JIMTEpAType Ha Pa3IMUHbIC TOUKHU
3perust repmanucToB. [I. IlomeHu roBoputr o ToM, uro B pomu PI° mMoryr
BBICTYNIaTh TOJIBKO ITOJHO3HAYHBIE IJIAroJibl, BBIPAXKAIOIINE KOHKPETHBIC
JBIDKEHUS WM COCTOSIHHS, KOTOpbIe Npu (DyHKIMOHUpOBaHUU B cocTtaBe COI’
TEPSIIOT CBOM KOHKPETHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIC 3HAYCHUSI U 0003HAYAIOT JBUIKEHUS
U COCTOSIHUSI B UX a0CTPaKTHO-IIPOCTPAHCTBEHHOM 3HaueHuu(18, 27).

B. IImuar, roBops o DI, ormMeyaeT, YTO €ro CEMaHTHUKA «OJEKHET»,
«CTHUPAETCSA», «OCIA0EBAECT» U 3TOT MPU3HAK MPOSIBISETCS B KAKIOU «CTAKEHHOU
dopmer, T.e. COI": «Sobald ein Verb Teil einer Streckform wird — als Streck verb —
verblasst seine Semantik»(19, 24). B 1o e Bpems B. IllmMuar He oTpuiaer
nonHocThi0 3HaueHus y DI Tlo e€é wmuenumro, @DI' Onaromaps cBoemy
COOCTBEHHOMY 3HA4Y€HHUIO, €CJIM OHO JaK€ HE3HAUUTEIHHO BBIPAXKEHO, 00J1aaeT
CUJIOM  BapbuUpOBATh 3HAYEHHEM, KOTOPOE  BBIPAXKAETCS COBMECTHO C
CYIIICCTBUTEILHBIM, cp.: «Und es besitzt dank seiner Eigenbedeutung, auch wenn
diese nur gering ist, die Kraft, die mit dem Substantiv gegebene Bedeutung zu
variiereny. B. IlIMuaT oTMedaeT, YTO IJIaroyibl ¢ OYE€Hb OOOOIIEHHOH, CHIIBHO
BAPUATUBHOM CEMAHTUKOM, T.€. MHOIO3HAUHBIE TIJIAr0JIbl, JIYUYIlE€ BCErO MOAXOMIST
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JUISL TOTO, YTOOBI MEPEeHSITh (PYHKIMIO I1arojia CTSDKEHHOM (opmbl. JlelicTBus,
MPOLIECChI, JBUXKEHUS OOOOILIEHHOTO THUIA BBIPAXKAIOT TAaKUE IJIAroJibl, Kak,
Hanpumep, tun, machen, a Taxxe kommen, geben, erhalten, stehen, xortopsie
UMEIOT HEKOTOPbIE HE3HAUMUTENbHbIE CHEIU(UYECKUE CEMAHTHUYECKUE MPU3HAKU.
['1aBHBIM KpUTEpPUEM «CTSHKEHHOro riaroja», T.e. @I, B. IlImMuar cuuraer
«OeqHOCTh ero 3HaueHus». [1o MHEHUIO aBTOpa, IIIaBHOE 3HAYEHWE MHOTO3HAYHBIX
(MOJTMCEMAaHTUYECKUX) TJIAroJIOB BapbUPYETCS B CIEAYIOIIEM HANpPABJICHHH:
KOHKDETHBIE  DJIEMEHTBl  OTTECHSIOTCS  (3ariyllaroTcs), a MNPUHUMAIOTCA
aOCTpaKTHBIC.

B rpammatuke ynena(5, 418) ®I' paccmarpuBaercs B MOp(]OJOTHH Kak
HOCHUTEJIb TJIArOJIbBHOCTH M COJIEPXKUT B cebe oOmiue riaroyibHbie acnekThl. [1o
Hyneny, 3nauenue @I 1Mo OTHOIIEHHIO K CBOEMY YIOTPEOJICHUIO B KadyecTBe
MOJTHO3HAYHOTO TJIarofia siBsieTCs «Mmo0aeKmumM» (a0CTpakTHBIM, 0000IIEHHBIM) U
HOMUHaNIbHasT dYacTh CO®I' He MOXeT ojJHa I[epenaBaTh CcHenuPpUIECcKoe
coaepkanue 3HaueHus Bcero COI'.

O gecemaHTM3alMM, IOTEPE CBOETO 3HAYEHUS, OIYCTOLICHUM 3HAYCHUS
IIOJIHO3HAYHOTI'O TJIAaroJia, BBICTYHAOILIEro B kayecTtse @I, roBOpUTCS BO MHOTHX
paboTax, U B MPHUHIMIIE 3TO YTBEPXKJIECHUE CTAJIO TPAAULMOHHBIM. CTOPOHHUKHU
«cemantnuecku mycroro» @I' yrBepxknmaror, uro @I orpaHuuMBaeTCA JIUIIb
rpaMMaTH4YeCKUMU (QYHKUIUSAMH, YKa3bIBasi HA JIUIIO, YACIO, BPEMs, HAKJIOHEHUE U
3aJI0T  TJIAroJIbHO-CYOCTaHTUBHOIO COYETaHUsA, COMMKAsIChb TEM CaMbIM CO
BCIIOMOTATEJILHBIMU Tarosiamu(6).

I'.-1O0. Xepunrep, moapoOHO uccheAys pa3idyus MEXKIY MOJTHO3HAYHBIM
raroaoM U @I, rOBOPUT O IpagyaJlbHOM Pa3sBUTUM B CEMAHTHKE IJIaroJia, Mpu
satom ®I' HaxomuTcs B mepexonHoM (aze MexAy IMOTHO3HAYHBIM IJIaroJioM M
BCIIOMOTATENIbHBIM TJ1arosiom(14).

ITo muenwuto I'. Xenbura, rnaBaoe 3HaueHue COI conepxutcs ne B @I, a 3a
npenesamMu OI', OHO JEXKUT B UMEHHOW YacTH (B CyILIECTBUTENbHOM). I'aron B
COI" sBnsierca pyHKUMOHAIBHBIM. HecMOTps Ha TO, UTO aHAJOTUYHAs IiarojabHas
JIEKCEMA B IPYTOM KOHTEKCTE MOXET BBICTYNaTh KaK IOJHO3HAYHBIM IJ1aroJi, Kak
@' 0H 3HAYUTENBHO PEAYLIMPYET CBOE CEMAHTUYECKOE COJIEPIKAHMUE, YTPAUYNBAECT
CBOE MOHATHIHOE coaepkanue(12, 274-275).

HeonHo3nauHo pemaeTcs BONPOC O TOM, HACKOJBKO IPOTPECCUBHBIM
ABIIAETCS IIPOLIECC OITYCTOIIEHUS COJEpKaHUs, WK JeceMaHtuzauuu, Ol
orcyrcTByeT U y ®PI' BooOmie ceMaHTHYECKOE 3HAYEHUE, MOXKET BBIOIHSTh
TOJIBKO MOP(OCHHTAKCHUECKYIO (KaK HOCUTEJb TJIAroJbHBIX KaTeropuil Jwuiia,
Yyclia, BpEMEHH, 3ajlora U HakjioHeHus) ¢pyHkuuto, uin xxe ®I' nmeer Bce-Taku
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CBOIO XOTb W HE3HAuMUTeJIbHYI0 ceMaHTHKy. C Touku 3penus I. Xenbura, B
JNEUCTBUTENLHOCTH PeYb HE HKIET O IMOJHOM omycToiieHun 3HaueHuss DI, o0
OTPaHUYECHHUH TOJBKO JIMIIb MOPGOCHHTAKCHUYECKUMH (yHKIUsIMU. OH OTMEUaer,
4yTO riaroi B kadectBe @I, omyckasch J0 YpOBHS THUIA «CIY>KEOHOTO Ij1aroiay,
Tepsisl CIOCOOHOCTH BBIPAKATh MOJTHOE MOHATUHHOE COJIEp )KaHKE, IEPBOHAYAIBHOE
(MCKOHHOE) 3HAYCHHE, TPHOOPETAET, OJHAKO, CTOCOOHOCTh BHOCUTH B CDI" oueHb
00001eHHYI0 ceMaHTHUecKyt0 nHpopmanuio. iMenno nostomy DI sBrsercs He
TOJILKO HOCHUTENIEM MOP(OCHHTAKCUYECKOW (YHKIIMH, HO TakKKe HOCHUTEIIEeM
CEMaHTUYECKON (PYHKIIMM O4eHb 000OIIEHHOTO THIA — «COCTOSIHUS, U3MEHEHUE
COCTOSIHUS» M «CIOCOOCTBOBaHME H3MEHEHHUIO (Kay3alus) COCTOsHUs». T.e.
cemantuyeckas ¢yHkuus PI' BelpakaeTcs B TaKUMX NpPHU3HAKAX, Kak JypaTHB,
WHXOTUB M Kay3aTUB, B KaTEropusiX, KOTOpble B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB
npunucbkiBatorcs cnocodam neiicteus (CJ). [To muenuto Xenbura, @I, Tepsisi cBoe
NEPBOHAYAJILHOE 3HAYEHHE, CBOE CEMAHTUYECKOE COJEp>KAHHE, OrpaHUYMBAsCh
CEMAaHTUYECKMMHU  aKUUMOHCAPTOBBIMU  MNpPHU3HAKaMHU, NPHOOPETAET  HOBYIO
XapaKTEPHYI0 0COOEHHOCTh, KOTOPAsi COCTABIISIET €0 CeUU(PUUECKYI0 (PYHKIIHIO.
M3 3TOro mnojoxkeHus BbITEKaeT Takxke, 4To COI' HEe MOXKET NOJHOCTHIO
3aMEHATHCS COOTBETCTBYIOIUMH MOJTHO3HAYHBIMU rJ1arojlaMu (v
IpuiIaraTeabHbIMH), YTO HA3BaHHAs B3aMMO3aMEHSIEMOCTb HE SIBJISIETCA IOJIHOM
ceMaHTU4ecKoil uaeHTugukanuen. [1o MHEHUIO aBTOpa, IMEHHO MOATOMY HEJb3S
onpasabiBaTh paccMoTpeHrne CPI' HCKIIOYNUTENBHO B CTHIINCTHYECKOM ACIIEKTE U
OLICHMBATh MX B MPOTHUBONOCTABJICHHH C COOTBETCTBYIOUIMMH MOJHO3HAYHBIMU
rimaronamu. Ilo I'. Xenbury, ®I' B coctaBe C®I, kak mpaBmiio, HE MOXKET
3aMEHATHCS C TIOMOIIBIO APYTroro (0M3Koro Mo 3HaYeHuo) riarona(12, 98).

Yacto OI' onpenenstorcss Kak «CEMaHTUYECKU MYCThIE» MO TOM IMPUYUHE,
YTO TJIABHBIM HOCUTEJIEM CEMaHTHYeCKOW MHGOpPMAIMH SIBIISIETCS UMS B COCTaBe
COI'. Ilo muenuro X. BuHxXapr, «ceMaHTHKAa COOTBETCTBYIOLIETO IJarojia
pacrnoJiara€T O4eHb TOUYHBIMU MPU3HAKAMU, KOTOPBIE ONPEAEISIIOT COBMECTUMOCTD
C HOMHUHAaJM3aIMend. DTO HE YXXKHUBAeTcsa C OOmuUM Te3ucoM O ToMm, uto DI
ABJISIIOTCSL  «CEMAHTHUYECKH  PEAYLIMPOBAHHBIMU» U TOJIBKO  HEKOTOpbIE
CEMaHTUYECKUE TMPU3HAKK BXOAAT B o0liee coueTaHue (Takue, Kak Harp.
unxoatuB)»(25, 80). X. Bunxapt, npoananusupoaB @I, uzpneueHusie U3 padbot
I'. Xensoura u byma (11), Xepnuna (13) u Péma (20), koTopbie mMpeacTaBisioOT
co0Oi UMb YacThb OOJBUIOTO KOJMYECTBA IJIaroJioB, pPAacCMaTpPUBAEMBIX Kak
(GyHKIIMOHATBHBIE, TMPUXOIUT K KaTErOpUYHOMY BBIBOJIY O TOM, 4yTto DI He
ABJIIIOTCS. «CEMAHTUYECKU peaylHpoBaHHbIMUY». [lo MHEHHIO aBTOpa, 3TO
pa3ianyHble TOJKOBAaHUS OJHOTIO M TOTO K€ rjarosa, T.e. 0a3MCHOTO TOJIKOBAHUSA
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riaroyia (KOHKpETHOE CIOBAPHOE 3HAYEHUE TJIarojia) U aOCTPAKTHOTO TOJIKOBAHUS
TaK Ha3bIBAEMOro «(yHKIMOHAJIBLHOTO» TJIarojia, MOJYYEHHOIO B pe3yJbTaTe
COCIMHEHUS C OIpEACICHHbIMU HWMeHaMHu. Takum oOpazoMm, X. Bunxapt
KATETOPUYECKU TMPOTHUB «CEMAHTUYECKH peaynupoBaHHbix» @I OHa Takxke
MPOTUB TOro, YTOOBI TpunHCchBaTh @I acmekTyanbHbIE (aKIIMOHCAPTOBHIC)
npu3Haky (25, 61-63,70-72).

Ha Bompoc 0 BO3MOXXHOM BBIICJIEHUH CIielMaibHOrO Kinacca @I Hapsay ¢
MOJJTHO3HAYHBIMH, TJIaroJIaMU-CBA3KaMH, MOJAIBHBIMA W BCIIOMOTaTEJIbHBIMU
X. BuHxapT gaer oTpulaTeIbHbII OTBET. ABTOP NPUXOIUT K BBIBOJY O TOM, YTO
HEJIb3d BBIIETATh «OJIHO3HAYHO OMNpeAessieMblid  Kiace “GyHKIMOHAIbHBIX
riaroiaoB”y. IIpy 3ToM OHa OTMEYaeT, YTO CPEIH TIJIarojioB, OTHOCUMBIX K YHCILY
®I', nHaOmomaeTcs  rpajauust  OTHOCUTEIBHO  HUX  CAMOCTOSITEJILHOIO
(HezaBucUMOro)  (CMBICIOBOr0)  ceMaHTH4eckoro ydactusi. UYem  Oosee
UMOMATUYHBIM SIBJISIETCSI COYETaHUE, TeM chenuuyHee MOXET OBbITh TJaroJl.
Takue riaronsl 00pa3yrOT, OAHAKO, TOJIBKO HE3HAYUTEIbHBIE HEMPOIYKTHUBHBIC
COc/MHEHUS ¢ HOMHMHaiIM3anmusMu (kak Hamp. liegen: unter Beschuss/in
Scheidung/in Streit liegen) (24, 90).

B nwmreparype mo-pazHOMy TOJIKyeTcs paznuuue Mexay DI wu
BCIIOMOTATEJIbHBIMU rJ1aroJjamu. Hepenxo or Ha3bIBAKOTCS
«BCTIOMOTATEIbHBIMIY, «CITYKEOHBIMIY, «IIOTYCITYKEOHBIMI (3) TIarojamMu.

I1. TlomeHu, rTOBOpPSA O Pa3IMUYUU MEXKAY «BCIIOMOTATEIIbHBIM» U
«(PYHKIMOHAIBIMY TJIarojlaMu, OTMEYaeT, YTO OOIIMM JIJIi HUX SIBJISIETCS TO, YTO
CUHTAaKCUYECKH OHH  YHOTPEOJSIOTCS B KAueCTBE  «BEAYIIUMX  YJICHOB
npoleccyanbHbix couetanuit» (Leitglieder von Vorgangsgefiigen) u 4T0 OHU B
MOJIB3Y ATOM Bemyliel (PYHKIIMU OTPEKAIOTCS OT CBOMX 3HAUCHHMM IOJIHO3HAYHBIX
rarojioB uinu peayuupytorcs. [log BcomorarensHpiMu riiaronamu I1. Ilonenn
MOHMMAET TaKHUE IJ1aroJjibl, HA3bIBHBIM WICHOM KOTOPBIX siBsieTCsl MHPUHUTUB. OH
FOBOPUT O TOM, UYTO NPOHUKHOBEHHE aOCTPAKTHOTO CYIIECTBUTEIBLHOIO B
npolieccyalbHOE COYETaHME BMECTO MH(PUHUTUBA TPeOyeT HOBOTO TEpMHHA IS
BeyIiero riaroia. beimo Okl ommboyHbM Ha3siBaTh @I BcrioMorarenbHbIM, KOO
peub UIET O HOBOM CTPYKType B 00JIaCTH TpeaukKaTa HeMeukoro ssbika. OH
npejyiaraeT Has3blBaTh TaKWe IMIaroibl (QyHKIMOHANbHBIMUA Tiarojamu (18, 26).
Taxkum o6pazom, II. TlomeHir BHAMT CXOACTBO MEXIY BCIIOMOTATEIbHBIMH U
o0CyXJaeMbpIMH TJIarojlaMd ¥ B TO JK€ BpPEMS CUMTAET I1eJIeCO0Opa3HbIM
pasrpaHuunTh  HUX  TepMuHosiormuyecku. Ilo  wmHenmtro  X.  Bunxapr,
BCIIOMOTATEeJIbHBIE IJ1arojbl MPEICTABISAI0T c000# B oTimune oT OI' (u MogaIbHbIX
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TJIarojIoB) YCTOMYHMBO KJIACCU(UIUPYEMBI KIJIACC, KOTOPBIN MOYUHSETCS
0COOBIM CUHTAKCUYECKUM IpaBUjIaM.

B  nwurepatype  BBIIENAETCS ~ HECKOJBKO  TPYNIl  CEMAaHTHYECKHU
pEoyLMPOBAaHHBIX IJIArojaoB u comnocTaBisioTcss ¢ PI. Tak, B rpamMmaTuke
Hemerkoro si3bika(9, 438) ykaspiBaercs, uro D' mpeacrtaBiasioT coOoOMl He
€AMHCTBEHHYIO TpPYIIy TJarojoB, JIEKCUYECKOE COJEpPKAaHUE KOTOPBIX MOMKET
IPOTHUBOIIOCTABIATHCA TaK HAa3bIBAEMbIM IOJHO3HAYHBIM TJlarojaM. B kadecTBe
CEMAHTUYECKU PEIYyLUPOBAHHBIX IJarojoB HapsAAy C TaKMMHU TIJIarojlaMu, Kak
tun/machen, stattfinden, entstehen, sich ereignen, wnaspiBairoTcsi Tarke (sich)
abspielen, ausbrechen, beginnen. Coueranus ¢ ¢a30BbIMH TIJIarojgaMy THIIA
fortfiihren, fortsetzen, weiterfiihren B. 1lIMunr Taxke OTHOCHUT K YHCITY
«cTsokeHHBIX» dopm:  Kampf fortfiihren (fortsetzen) (mit dem besonderen
Gesichtspunkt  “den  unterbrochenen  Kampf weiterfiihren”) (21, 37).
COOTBETCTBYET JIU 3TO YTBEPKICHUIO aBTOpa 00 «OCIabJIEHHOCTHY, «OETHOCTH
cemantukn @I'?7 Beap 3T rnaroyibl MOJHOCTBIO COXPAHAKOT CBOE KOHKPETHOE,
3a(pUKCUPOBAHHOE B CIIOBApE JIEKCUUECKOE 3HAYEHHE, U, CIEI0BATEIbHO, HE MOTYT
ObITh XapaKTEPU30BaHbl KaK TJArojbl C PEAYLHHUPOBAHHOM «OIYyCTOIICHHOMN
CEMaHTHUKOM.

Mpb1 npucoenuHsieMcs K MHEHHUIO T€X JIMHTBUCTOB, KOTOPHIE CUMUTAIOT, YTO
HET BECKMX OCHOBAaHHWH JJIsi TOTO, YTOOBI OTHOCHUTH TJarosibl Tuma beginnen (a
taxoke anfangen, fortfahren, fortsetzen, aufhoren), T.e. Gha30BbIe TJIAroNbl, K YACTY
CEMAaHTHYECKN PEIyLUMPOBAHHBIX TJIATOJIOB M COMOCTaBIATh MXx ¢ PI'. da3oBeie
IJIarojibl SBJSIOTCS TOJIHO3HAYHBIMU B TOM IUIAHE, YTO BBICTYNAKOT B CBOHUX
«KOHKPETHBIX»  CJIOBApHBIX  3HadyeHWsX. [losTromy roBoputh 00 WX
JIECEMaHTU3AINN WIH «OOCTHEHHOCTU» 0 OTHOIIECHUIO K (Da30BBIM TJlarojiaM He
npuxoautcs. Kak ormeuaer b. X. PuzaeB, «cama @¢azoBas cemantnka OI
HACTOJIbKO a0CTpakTHAa M rpaMMaTH4Ha, YTO IMO3BOJISIET TOBOPUTH O HEH Kak 00
a0OCTpaklMM, KOTOpasi MOXET HaxOJWTh BBIPAXXEHHE B JIIOOON JieKceMe
(rmaroJibHOM WM CYOCTAaHTUBHOM) C MpolecCcyaabHbIM 3HaUeHuEeM»(2, 78).

[To muenuto B. fAmmanoBoit, ®I', yrpaunBas COOCTBEHHO JIEKCHYECKOE
3HAQYEHUE, B OTJIMYME OT BCIOMOTAaTENbHBIX TIJIArOJOB, HE MPOCTO CIIyXkaT
MOKa3aTeNsIMU JIMIA, 4YHWCIA, BPEMEHM, 3aj0ora, HO U BBIPAXKAIOT TaKue
CEMaHTUYECKUE KaTEropuu, Kak o0JajlaHue, COCTOSHUE, WU3MEHEHUE COCTOSHUS,
MoOYKJIeHHE K JEHCTBHIO. DTO POJHUT UX C riarojlaMu-cBsskamu(4, 118).

B nwureparype mgaroTcs pas3iiMyHble CEMaHTHUYECKUE KiIacCU(pUKALMU
MOJHO3HAYHBIX  IJIar0JIOB,  KOTOpbIE  MOTYT  BBICTyHaTb B  KadecTBE
byHKInOHATRHBIX. Kak mpaBuio, uxX KIacCH(DUIMPYIOT KaK TJIAroyibl 00IaiaHus
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WK CMEHBI 00JIaJlaHns B IMIMPOKOM cMbiciie cioBa (besitzen, bekommen, geben,
haben) u kak rmarojbpl IPOCTPAHCTBEHHOTO MBIOKEHHS MW JIoKaimu3anuu (Sich
befinden, bleiben, bringen, gehen, gelangen, kommen, liegen, sein, setzen, stehen,
stellen, treffen, treten, versetzen, ziehen). X. Bunxaprt maer 6ojee moapoOHYIO
muddepeHIManri0 COOTBETCTBYIOMMUM TyarojamM. OHa BBIIENSIET CIEIyIOIIHNe
CEMaHTHYECKHUE KJIACCBI IJIaroJoB: 1. Transportverben (rmarossl
TpaHCcTIOpTUpOBaHUS  (TIepeBO3KH)):  bringen,  fiihren,  tragen,  holen,
Antriebsverben: ziehen; 2. Ortsverdnderungsverben (riaroyibl U3MEHEHUS MECTa):
setzen, stellen, versetzen, nehmen; 3. Bewegungsverben (rmaromnsl ABH)KEHHS):
gelangen, geraten, kommen, gehen; 4. Situierungsverben (riaroJybl MoJOKEHHUs):
befinden, bleiben, liegen, sein, stehen; 5. Besitzwechselverben (rmarosst
u3MeHeHus1, oOyananus). bekommen, erhalten, erteilen, geben; 6. Besitzverben
(rmaromer oOnamanus). haben, halten; 7. Kreationsverben (rmaromsr TBOpeHus):
machen(25, 74-75).

CpaBHHBas NMPUBEAECHHBIE KJIACChl IJIaroJIOB B KaY€CTBE IMOJHO3HAYHBIX W
(GyHKIMOHATIBHBIX, aBTOP YKa3blBAET HAa MHOTHE CXOXKHE MPHU3HAKH, KOTOpPbHIE
pa3nuyaroTcs JUIIb THUIOM TOJKOBaHUS, T.€. (PYHKIMOHAIBHBIE TJIAroJIbl
OTIMYAIOTCA OT TIOJHO3HAYHBIX TEM, YTO OHHU BBICTYNAIOT B aOCTPAKTHOM
3HaYeHUM(25, 72).

Crnenyromas mpobjieMa COCTOUT B TOM, YTO €CIM OAHHU JIMHTBUCTHI
YTBEPKIAIT, uTo DI’ comepkar B CBOEH CEMaHTUKE aCIIEKTyaJIbHBIM PU3HAK, T.€.
NPUAAIOT BCEMY COYETAHMIO KaKON-IMOO acneKkTyalbHbId (aKIMOHCAPTOBBIN)
npusnak (18; 21;15; 11;24 u np.), To ApPYrHe YYEHbIC OTPHIAIOT 3TO WIIH, BO
BCSKOM CITydae, CYMTAIOT 3TOT MPHU3HAK HE PEeryJsipHbIM (Hamp., 25). [lo MHeHHIO
X. BuHXapT, 3T0 XapakTepHO, IPEKIE BCETO, I JECKPUIITUBHBIX UCCIIECIOBAHUN
B 00JIaCTH MAIIMHHOTO TiepeBoja (cM. 15) U KOHTPACTUBHBIX pabOT, B KOTOPHIX
IIPOBOJISITCS CPABHEHUS CO CIIABSIHCKUMHU SI3bIKaMH (cM. 24).

V. lBan otHOcUT COI" K aHATUTUYECKUM CPEACTBAM BBIPAKEHUS CLIOCOOOB
JEeUCTBUS, TaK Kak cuuTaeT, uyto COI' pacmupsroT HEMEIKYI CUCTEMY CIOCOOOB
neiictBus. B nutepatype yamie Bcero HaswiBaroTcst CJI, cBazannbie ¢ COI, kak
inchoativ/ingressiv/egressiv, durativ u kontinuativ, terminativ u resultativ.
3aBUCUMOCTh aKIIMOHCApTOBOro mnpu3Haka Bcero COI" ot @I' moka3bIiBaeTcs TEM,
yTOo mpu ynoTrpebneHun paznuuHbix DI mpu omHOM U TOM K€ HMEHHOM
kommoHeHTe npoucxoauT usamenenue CJI Bcero CDI'. Cp. mpumepsl, KOTOpbIE
npuBJeKaeT K aHanmm3y X. Bunaxapt(25):

a. Gewissheit haben [neutral]
Gewissheit erlangen [inchoativ]
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Gewissheit verlieren [terminativ]

Gewissheit behalten [kontinuativ]

a. Gewissheit geben [inchoativ + kausativ]

Gewissheit nehmen [terminativ + kausativ]

Jemanden in Gewissheit wiegen [kontinuativ + kausativ]

d. Jemanden in Ruhe lassen [neutral + kausativ].

[Io Muenunro BwuHXapT, BaXHbBIM SBISETCI W TO, 4YTO HE BCE
COOTBETCTBYIOIIME JOJIM 3HA4YeHUs Jiekar Bcerma B ooOmactu OI. T.e.
acrnekTyajabHoe 3HaueHue Bcero COI He Bcerma 3asucut ot ®I, cp.. Er brachte
die Sache in Bewegung [kausativ-ingressiv] u Er brachte die Sache zum Abschluss
[kausativ-egressiv] (25, 88). ITo muenuto aBTopa, HeMenkre I MOKHO pa3aeIuTh
Ha TpU KJacca, €clii 00pa30BaHME MHXOATHBA W JypaTHBa HapsIy C Kay3aluen
KBaJIM()UIIMPOBATh KaK BaKHEHUIITHE THITBI 0Opa3oBanus(25, 89).

b. X. PuzaeB Takke OTMEUAET, UTO HE BCErJa AaCIEKTyallbHOE 3HAUYCHUE
Bcero COI' 3aBucur ot DI, 4YTO HMEKTCA Ciaydaw, KOIrJAa HOCHUTEIIEM
aCIEKTYaJIbHOTO 3HAUYECHUS ABJISIETCS IMEHHOM KOMIIOHEHT. 3/1€Ch UMEIOTCS B BULY
¢a3oBble aHaMUTHYCCKHE KOHCTpyKimu Ttuma Anfang nehmen, einen (seinen)
Fortgang nehmen, ein Ende nehmen, zu Ende gehen, zum Abschluss kommen,
bringen u .. (2, 77).

B nureparype Ha3pIBaeTCs pa3HOE KOJWYECTBO IJIAroJioB, KOTOPHIE MOTYT
BbICTYNaTh B KadecTBe DI, OoT OOHOro mecsiTtka OO0 LEJNOW COTHH, a TAaKKe
pa3IMyHOe KOJIMYeCTBO KputTepueB BbiaeneHus COI, ot 3—4-x go 13-16. Oto
oObsicHseTcst TeM, yTo COI" moHMMaeTcst B IUTEPAType B «Y3KOM» H «ITUPOKOM
cmeiciie. [lpu «y3kom» (Hanpumep, 18; 14; 7; 8) moHuMaHuu Kpyr KpUTEpHUEB
CYIIECTBEHHO CYKA€TCsI U COOTBETCTBEHHO OIPAaHMYMBACTCS U KoJnuecTBO DI
[Ipu «ampoxom» mnonuMmanuu (Hanpumep, 11; 9; 23; 22; 10) mpoucxomut
Hao00OpOT.

Takum o00pazoM, aHalU3 JUTEPATYpPHl, TOCBSIIEHHOW MpOOJIeMaTHKE,
CBSI3aHHOW C COYETaHUSAMH C (PYHKIMOHAIBHBIMM TJIarojamu, IOKa3zall, 4YTO
MMEIOTCS pa3IM4Hble TOYKHU 3peHust Ha ceMaHTUKy ®@I' B cocrae COI', koTopbie
MOYKHO CBECTH K CIICIYIOIIEMY.

1. Cemantuka ®I' MO OTHOLICHHWIO K MOJHO3HAYHOMY TJIAroiy SIBJISETCS
«OITyCTOIIEHHOMN», «IMOOJIEKIIe», «00CTHEHHOW», «pemaylupoBaHHOI»; 2. @I
oOnamaer 0000mIeHHOW, abcTpakTHOM cemaHTukod; 3. He cymecTByer
cnenuguyHbix OI' ¢ «OMyCTOIMIEHHOW» WM «PEAYLIUPOBAHHOW» CEMaHTUKOM, a
MMEIOTCSl JIMIIb PA3JIMYHBIE TUMBI TOJKOBAHUS IJIArOJIOB — KOHKPETHOE
TOJIKOBAaHUE TOJHO3HAYHOTO TrJaroia W abcTpakTHoe ToikoBaHue I
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4. Cemantuka @I’ cBsi3aHa ¢ aCMEKTYaJbHBIMU MPU3HAKAMHU, KOTOPbIE U3MEHSIOT
coco® JeHCTBUS TIJarosia, JEXKalero B OCHOBE HMEHHOTO KOMIIOHEHTa
(MHX0aTWUB, WHIPECCHUB, O3IPECCHUB, AYypaTUB M KOHTHUHYaTUB, TEPMHHATUB U
pesynbratuB). 5. ®I' HaxoauTcs B NEpeXOJHOW (aze MexXIy IOJIHO3HAYHBIM
TJIarOJIOM U BCIIOMOTAaTeNbHBIM riiarosioM. 6. Crenududeckoit ¢ynkiueit OI
SBIISIETCSL BBIpaKEHUE 00OOIEHHOTO CEMAHTHUYECKOTO COJEPIKAHUS «COCTOSHUSY,
«A3MEHEHHE COCTOSIHHS» M «CIOCOOCTBOBAaHME H3MEHEHMIO  (Kay3arus)
COCTOSIHUSDY, KOTOPBIE YaCTO OTHOCSAT K 00JIACTH aCHEKTYyalIbHbIX TPU3HAKOB.

HaMm npencraBiisieTcs, 4TO OTMEUYEHHBIE BBIIIE TOYKHU 3PEHUS O CEMAHTHUKE
@I, ecnmu OHM Jaxe IPOTUBOPEUYMBBI, SIBILIFOTCSA BIIOJHE JONYCTUMBIMU U
3aKOHOMEPHBIMHU 110 TOM MPUYUHE, YTO COYETAaHMsI, CBsI3aHHbIe ¢ DI, OTHOCATCA K
SBJICHUSIM AQHAJIMTUYECKOIO TUIIA NEPEXOAHOr0, MPOMEKYTOUHOIO XapaKTEPA, YTO
JIOMYCKAaeT B 3aBUCUMOCTU OT MO3MUIIMU HCCIIEIOBATENS Pa3IMYHbIE TOJIKOBAHUS U
uHTeprperannn ceMaHTukun DI, [lomeBod mnoaxox Npu aHaIM3€ S3BIKOBBIX
SABJICHUH, B OTJIMYHME OT (POPMAIBHO-IOTMUECKOTO MOJAXO0Aa, KOTOPBIM Tpedyer
HEYKOCHUTEJIbHBIX, OJHO3HAYHBIX W HEIEPECEKAIUIUXCs Jpyr € JIpyrom
KJIaCCU(UKALMH A3BIKOBBIX SIBICHUMN, IPU3BIBAET K UCCIIEIOBAHUIO, IIPEKIE BCETO,
MMEHHO NEPEXOAHBIX, IPOMEKYTOUHBIX U HEPEAKO IMPOTUBOPEUYUBBIX IPU3HAKOB.
[loneBoii moAXOA CMOCOOCTBYET BBISBJICHUWIO HWCTUHHOM KapTUHBI BCErO

MHOT000pa3usi NPU3HAKOB, MPUCYIIUX KOHKPETHOMY SI3BIKOBOMY siBJIeHHIO(1, 22—
27).
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